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Waetissimus quidem, sed necopinanti mihi hoe ipso die nuntius
allatus est, cum  ex Christiani Schubarti, communis amici
candidissimi, litteris cognovissem proxime instare diem illum, quo
ante viginti quinque annos primum magistri munus inchoavisti, optare
Cassellanos amicos, mecum et muneris et consuetudinis societate
olim conjunctissimos, ut ego quoque, si fieri posset, hujus diei -
laetitiae interessem. Ego igitur protinus omnem moram abjiciendam
esse ratus promisi eo ipso die me Cassellas venturum esse; attamen
aegre tuli, quod non prius me certiorem fecissent, ut sic. isinBodos
ad Te, Vir carissime, accedere cogerer. Quare ut quamvis levi-
dense pictatis documentum exstaret, haec paucissimarum horarum
spatio propere scripsi; et Te quidem, qua es humanitate, cum non
ex muneris tenuitate de meo in Te amore sis judicaturus, aequi
bonique consulturum esse spero; ceteros, si qui forte haec
oculis lustraverint, ut eodem exemplo utantur identidem rogo:
nam plurima et diversa negotia animum occupaverunt: accessit
partium studium, quo nunc maxime urbs distrahitar atque fervet,
a quo etiamsi we alienum esse sciam (namque decet eum, qui in
historiarum monumentis habitat, justum esse et propositi tenacem
virum), dolet tamen animus, cum ea, quae bonarum artium



incrementa ut foverent et firmarent instituta sunt, hominum
temeritate funditus everti et hunc in pejora semper ruentis saeculi
nisum animadvertat. Sed ut tandem aliquando ab hac temporis
importunitate oratio deflectat, animum revoco ad hujus diei
solemnitatem; igitur ut Tibi fausta et secunda omnia eveniant, ut
pergas imminuto et animi et corporis vigore docilis juventutis
animos honis arlibus erudire, praeceptis salubribus firmare, excitare
exemplo, cujus plurimum valet auctoritas, atque ita totidem annis
denuo peractis placidam senectutem laborum actorum jucunda
‘memoria exhilares, etiam atque etiam opto.

Scr. Marburgi die XVIL mensis Decembris,




Nuperrime homo doctus Parisiensis Adrianus de Longperier in Diario philologico Parisiensi
(Revue de Philol. 1845. Fascic. V. p. 438 seqq.) publici fecit juris titulum graecum, qui
partem epitomae cujusdam Homericae continet, imaginibus praeterea adjunctis, ita ut ad
tabulae Iliacae et aliorum monumentorum similitudinem proxime accedat, nisi quod in illis artis
operibus breviter summa rerum, quae spectandae exhibentur, indicata est, hic vero omnia
accuratius exposita esse animadvertimus, quam propositi consilii ratio exigebat, ita ut vel
inde conjecturam facere possis, non huic institato breviarium hoc Iliadis esse a principio
accomodatum, sed aliunde translatum, Kt hanc conjecturam, quae sua sponte nascitur, si
quis titulum vel obiter perlustraverit, videntur confirmare ea, quae in exordio quamvis
mutilato leguntur. Titulus autem hic est : |
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Jam editor Parisiensis initium in hunc modum redintegrasse sibi visus est:

imitopy 7is 'Iliados dmw] ool

abrijs Umo Zyvodétou Eativ.
quae quid sibi velint non perspicio, adeo a Graeci sermonis lege abhorrent. Jam quamvis
difficile sit satis certo divinare, quid scriptum fuerit (sex fere versus desiderari editor
Parisiensis testatur), illud tamen apparet non de recensione Zenodotea Homericorum carminum
hic agi; nam nihil omnino referebat, quam editionem artifex in imaginibus fingendis sequeretur,
cum in singulis quidem locis admodum discreparent criticorum recensiones, de carminis autem
universi forma deque rerum summa plane inter se consentirent. Verum illud artifex iste,
quicunque fuit, ut opinor, voluit indicare, non se indicem rerum gestarum, quem in latere
tabulae exhibebat, confecisse, sed a Zenodoto petiisse; itaque, cum consentaneum sit, hanc
tabulam etiam Odysseae summam comprehendisse, ita fere puto exordium ex parte redintegrandum :
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ita ut verba siguificent, Epitomen Iliadis a Zenodoto esse confoctam, quem ad modum apud
Dionem Chrysost. Orat. LIIL p. 275: yéypaQe 8¢ xai Zijvay 6 QiddooQos els te Ty Ihidda
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Zenodotum autem ejusmodi' breviarium scripsisse, quod suae editioni praemiserit, satis est
verisimile. Quae si vere sumus conjectura assecuti, jam ipsfus Zenodoti insigne fragmentum
recuperavimus. Ceterum sic sentio, ea tantum, quae ad librum Iliadis primum pertinent,
integra ex Zenodoto descripla esse, tum autem artificem ipsum, cum vel taedio describendi
caperetur, vel locum defore sentiret, ita usum esse Zenedoteo breviario, ut summatim tantum
et paucissimis verbis omnia ex ordine absolveret. Kt Odysseae quidem argumentum videtur
ipse simili ratione exposuisse.

Jam vero hae ipsae breviarii reliquiae luculenter ostendunt, quam rationem Ephesius
grammaticus secwtus sit in quaestione perdifficili de tempore, quod lliadis liber primus
eomplectitur. Haec ipsa enim quaestio est, quae quam maxime excitavit eorum studia, qui
nunc Homeri carmina dissolvere student, 'Neque vero mihi propositum est, ratioues
acutissime excogitutas examinare et si fieri possit, redarguere; nam gquod Lachmannus
dixit ad bas quaestioues continuandas se iis tantum diebus, qui candida nota sint, acce-
dere, id mihi homini occupatlissimo et alienis negotiis distracto nunc minime obtigit;
verum illud ago, ut exemplo aliquo ostendam, quo pacto veteres magistri, quum easdem
illas difficultates, quas nostri -homines deprehendcrunt, animadvertissent, expedire conati
sint. '

Agitur enim hic do temporis spatio, quod liber primus Iliadis complectatur; vulgo autem
existimant diebus viginti et duobus omnia, quae in eo libro exponuntur, contineri: primo enim
die Chrysem, cum repulsam tulisset, Apollinis opem implorare eodemque die pestilentis morbi
initium fiesi, quem per novem dies continuari: decimo die concione convocata rixari inter se
Achillem et Agamemnonem, eodemque die Thetidem fiki precibus accitam promittere, se
duodecimo die post, ubi Juppiter ex Aethiopia redux factus sit, Olympum adituram, denique
Thetidem hoc ipso id est altero et vicesimo die Jovem exorare, ita ut lliadis liber secundus a
tertio et vicesimo: die initium capiat, vide praeter alios Koeppenii adnotata ad lliad. T. I. p. 92.
Hanc rationem cum vere subductam esse vulgo creditum sit, inde etiam profectus est
Lachmannus, qui censet priorem quidem hujus' libri partem usque ad v. 347 bene cohaerere,
sed deinde plura, quae adversa fronte inter se pugnent, sibi deprehendisse visus est; itaque
duas continuationes separandas esse putat, quae neque inter se conveniaut. ncque cum iis,
quae praegressa sunt, bene cohaereant. Et priorem quidem eam dicit, §uae alteri inserta
est, inde a versu 430— 492, alteram autem orditur a v, 348 usque ad v. 429, cujus abruptum .
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filum retexitur inde a v, 493 —611. Gravissimam autem offensionem inesse existimat
in v. 493:

"AAX’ GTe 04 ¢’ Ex Tolo dumdendrTy yéver Hws.
namque nihil jam esse, quo illud éx 7oio referas, quoniam interim, ut in priore continuatione
v. 475 — 77 pnarratum, noctem novus dies exceperit, ‘et deinde v. 490, ubi de Achille
kaec leguntur: ,

oUTe mot' sis. &yopyy wwhégxsTo wvdiavsipav,

oUts mor &6 mohepov, dAAa QIwvvIsons Qidov xijp,

asS péﬁwv, moJéeane O aUTyv Te wTOAsudy Te.
plures etiam dies praeterlapsos esse, satis certo intelligamus. Contra, si quis haec sepa-
raverit, alteram continuationem satis bene .cohaerere, namque Thetidem dicere, v. 424,
pridie deos ad Aethiopes se contuliase, duodecimo autem die in Olympum reversuros, et
revera duodecime die, postquam Thetis cum Achille collocuta faerat, deos reduces fieri: at
vero si prior continuatio hic inseratur, tunc omnia jam perverti, gquoniam sic dii quatuordecim
demum vel quindecim diebus peractis reverterentur. ltaque Lachmannus hanc quidem liriorem
continuationem , quippe quae poeta indigna sit, segregandam censet, alteram ecum. exordio
thapsodiae bene cohaerere ipse largitur.

Et hoc quidem contra Lachmannum jam Grossivs in Vindiciarum Homericarum Spec. 1.,
(Marburgi 1845) P. 19 monuit, posse illud ix 7oio ad ipsum colloquii tempus referri, ita at
degressonis de Ulissis itinere interpositae nulla habeatur ratio, verum poeta versus proxime
anlegressos respexerit :

AdTap o pyvis vyuTi Tapipeves xTA.
Rectissime enim Grossius animadvertit multam abesse, ut quod Lachmaonus argutatur, hi ver-
sus ad id tempus pertineant, quod reditum Ulissis excepit, cum summatim tantum animum
Achillis, qui fuit inde ab eo tempore, quo Agamemnon contumelia affecerat, deseribant, -
Lachmanno tamen maximam partem assensus est Bernhardy in Historia litterarum. Grae-

carum T. 11. p. 94 quamquam paulo obscurius disserens*), Qui, si redte viri doctissimi sen~

*) »In & kreuzen sich zwei Fortsetzungen: dic jetzt zwar innig verschrinkt stehen, aber verschiedene
Ausgangspunkte hatten, 348—430 (it dem mechanisch ankniipfenden wivig) 493—611, und das (mit éx zolo
v. 493 unvereinbare) Episodium 430—492. Eincn wesentlichen Theil des Anstosses hebt aber die Aus-
schliessnng von 488—92. worin Zenodatus voranging; in der Zeitbestimmung y8: 3 424 dagegen liegt kein
Anzeichen gegen einen nicht in der Anschauung des friheren arbeitenden Dichter, da das Gesprich von
Achilleas mit seinet Mutter zeitlos gehnlten ist, sondern die crste Fortsetzung greift in den Plan der
Mijrs ein.s -

. i *
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tentiam perspexi, id quod Lachmanno éoncessent, ipse retractat: nam dicit hoc, opinor, sub-
latis v, 488—492 posse copulari utramque narrationem, quandoquidem illud pridie v.424 non ad
certum quoddam lempus referatur, itaque etiam éx 7oio v. 483 ad Ulissis reditum revocari posse.
Haec explicatio, qua difficultate laboret, nihil attinet exponere, potins quomodo Zenodotus hanc
quaestionem solverit, videndum est, ‘ '

Zenodotus non, ut nostri, viginti duobus ea, quae libro primo Iliadis narrantur, sed viginti
diebus absolvi censuit, id quod tabula Parisiensis liquido docet. Zenodotus enim eo ipso die,
quo irae fit initium, h. e. decimo existimat Thetidem consolari filium; cum autem haec dicit
v. 423:

Zsbs yap & "Axsavov per’ &uvpovas Aidiowias

x9idos EBy pera daita, Jeoi & dpa wavrss swovro,

dwdsnary 0 ror alris EAsbgsrar OUAvpmdvde, ,
illud dwdexary non, ut nostri homines, ad illod temporis momentum, quo Thetis loquitur, sed
ad diem, quo Juppiter profectus erat, retulit: wors wopsdscSas abrov 7y évary* dishSovody
obv T@v &va péoov Wuepdv Spyerar ¢ Zebs Ty wposipynévy dwdexary — Tadrys dieh-
Soboys Tijs ypépas xal Tav Ypepdv &piSuov sy ovadv sixoos, EmiBaldes pia xai sivoory,
tv § Eorlv 'Axaidv &yopa xrA. quam explicationem quo tandem jure quis repreheadat aut
postponendam alteri esse contendat? Quae cum ita sint, apparet Zenodotum, quod v. 493
legitur:

Abrdp émsi §' #x Toio duwdsuary, yéver Jos
omnino non ad ea, quae proxime praegressa sunt, retulisse, neque ad Ulissis reditum, neque
ad Achillis iram, verum eodem plane pacto interpretatum esse, que illa quae Thetis dicit:

Awdsnary 8 Tor.adtis Ehebasrar OUAupmwdvds,
ut dies numerentur inde ab eo die, quo Juppiter profectus erat. Nulla igitur ratio habetur
eorum, quae praecedunt, sed id quod primarium est, respicitur, Sane ex vulgari con-
suetudine ix 7ol alias adhibetur apud Homerum, ut est Il. XV. v. 69: 'Ex 7o0d" av 7ot
iraira makiwZw mapa vywv Aiev Eyo Tebyoiut Staprmspés. et v. 601: "Ex ydp o) ToU EueAlde
rakinw mapk va@yv Oyoéusvar Todwy, Aavaoios 88 xidos bpéfar. et in Odyss. I v. 74:
’Ex 70U 0y ‘Oduaija Mooedkewv tvoaiyYwy OUTi watantsivsiy whalst & &wo wartpidos aiys
et ibid. v. 212: ‘Ex Tod &' ol7 'Oducija éyaw ov, olT éué xsivos. At vero plane ge-
minus locus est in Iliade XXIV. v. 22 seqq.

“fds 6 pév"Extopa diov asiniev pevsaivav,
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quod nec ad contumeliam illam Hectori ab Achille illatam, quam initio hujus rhapsodiae
exposuit poeta, nec ad discidium deorum refertur, sed ad id, quod primarium est, ad Hectoris
mortem: recte enim Scholiasta ad v. 31 ix Toio] &5 ol "Extwp awilavev' &v pud ydp
améYavey, tlra OAoTéuyoav, Toity 38 §) Tol &ydwvos, eita psta Talra évvéa® Qyai yolv (107).
évvijmap 0} veinos év &9avaroioiy Spwpsv' xai 6 ‘Epuijs Pyoi (413) Avwiexary
06 0i yws Ksipévw., Hic igitur locus Zenodoti rationem plane confirmat.

Jam illud apparet, Zenodotum ut versus 488 —492 in suspicionem vocaret (Scholiasta,

h. e. Didymus vel Aristonicus ad v. 488 adseripsit: abrap 6 pyvie: 874 Zyvidoros 39é-
Tyney Ews oD a U9t mévwy Tov 0é° olUre mor és wGAspmov obdE Eypayev.¥), nequa-
quam, quod Grossius et fortasse eliam Bernhardyus censuit, ea ipsa ratione motum esse , qua
Lachmannus ductus omuia dissolvere conatus est: verum aliud quid permovit Zenodotum;
haud dubie censuit talem repetitionem, quae inest in his versibus:

AUTdp 6 pyvis vyUGL TaQYMEVOS WHUTGPOIGIY

dioysvys TIydéos vids, wodas wxbs "AxiAlsvs,

olts wo1’ sis dyopiv wwléoxsTo xudiaveipav,

ol7e mor’ &s modenov, aAda QPJwivIsoxs Qidov =i,

¥ Y ' e s ’
av9 pévoy , woGéeous 0 &UTHv Ts WTOASMOY TE.

*) lllud moneo, Scholia antiqua, quue ex guatuor libris Aristonici, Didymi, Herodiani, Nicanoris
composita sunt, profecta esse ab Apione et Herodoro, et Eunstathium cum hos aactores adhibeat, his
ipsin scholis uaum esre. Ceterum similem aliquem librum jam ante hos Nemesio nescio qui cemposuerat,
quamvis fortasse aliis quibusdam aunctoribus nsus; ejusmodi enim erat tetralogia, quae commemoratur ad

I K. v. 398: & pirras T  werpuloyly Neueolwros oitog efgoy megi Tay arizwy totzwr. Sed de bis fortasse
aline accuratiue dicam.
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plane supervacuam esse, cum eadem fere jam supra satis sint significata v. 428:

“Lhs dpa Quwvyocad” areByoaro, Tov & fhixw’ alTol |
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nec opus fuerit, ut narratione de Ulissis itinere composita, hoc modo expositio continuetur,
Illum autem versum, quem continuo obelo confixit Zenodotus*®), fortasse propterea ejecit,
quod jam in antiquis aliquot libris desiderabatur. Namque illud omnino cavendum est, ne de

hujus critici ratione et doctrina contemptius judicemus.

*) Tunc autem necesse erat, ut antea scriberetur:
oUd ¢ mov el dyopry mokéoneto xvduivesgur.
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